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臺灣故宮博物院所藏的觀海堂舊藏書，其價值已為人所知。但是，其藏書的重

要部分—日本古鈔本的價值，則鮮受關注。其質量超越我們的想像，如果不查其

藏書，根本不能了解古鈔本的歷史。古鈔本是日本室町時代（1336-1573）以前鈔

的東西，即大概十六世紀以前的東西，在書誌學上的價值極高。因此，我們在此首

先確認日本流傳的漢籍的歷史價值，然後再確認觀海堂舊藏書在文獻學上的價值，

以開拓文獻學研究的新視野。

論語集解、日本古鈔本、楊守敬、漢籍流通
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庚辰來日本，……未知佚而存者為何本，乃日遊市上，凡板已毀壞者皆

購之，不一年遂有三萬餘卷。……日本古鈔本以經部為最，經部之中又

以《易》、《論語》為多，大抵根原於李唐或傳鈔於北宋，是我國所未

見。……日本古鈔本經注多有虛字，阮元校刊記疑是彼國人妄增，今通

觀其鈔本，乃知實沿於隋唐之遺。……日本文事盛於延喜、天平，當唐

之中葉。厥後日尋干戈，至明啟禎間，德川氏秉政治，偃武修文。故自

德川氏以前，可信其無偽作之弊。《古文孝經》固非真孔傳，然亦必司

馬貞、劉子元所共議之本；《提要》疑是宋以後人偽作，未悉彼國情事

也。……日本收藏家除足利官學外，以金澤文庫為最古，當我元明之

間，今日流傳宋本大半是其所遺；次則養安院，當明之季世，亦多宋元

本，且有朝鮮古本；此下則以近世狩穀望之求古樓為最富，雖其楓山官

庫、昌平官學，所儲亦不及也。……日本醫員多博學，藏書亦醫員為

多。喜多村氏，多紀氏，澀江氏，小島氏，森氏，皆醫員也，故醫籍尤

收羅靡遺。……日本崇尚佛法，……高山寺、法隆寺二藏所儲唐經生書
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佛經，不下萬卷；即經史古本，亦多出其中。……日本維新之際，頗欲

廢漢學，故家舊藏幾於論斤估值，爾時販鬻於我土者不下數千萬卷……
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Abstract

The value of the Kuan-Hai Studio collection of rare books in the National

Palace Museum in Taiwan is well known. However, an important part of the book

collection the value of old Japanese transcripts, is rarely paid attention to. Their

quality exceeds our imagination. If we do not study this collection we will not be

able to understand the history of old transcripts. These old transcripts are transcripts

of documents from before the Muromachi period (1336-1573), i.e. probably from

before the sixteenth century. They are of extraordinary value for the study of

bibliography. Therefore we shall first determine the historical value of Chinese

classics circulated in Japan. Then we shall determine the value of the Kuan-Hai

Studio collection of rare books in the study of historical documents in order to open

up a new perspective for the study of historical documents. (Translated by Günter

Whittome)

Keywords: Lun-yü Chi-chieh, old Japanese transcripts, Yang Shou-ching, circulation

of Chinese classics


